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1 Ἔπειτα
затем
G1899

διὰ
через
G1223

δεκατεσσάρων
четырнадцать
G1180

ἐτῶν,
лет
G2094

πάλιν
снова
G3825

ἀνέβην
взошёл
G0305

εἰς
в–
G1519

Ἱεροσόλυμα
Иерусалим
G2414

μετὰ
с
G3326

Βαρνάβα,
Варнавой
G0921

συμπαραλαβὼν
взяв–с–собой
G4838

καὶ
и–
G2532

Τίτον;
Тита
G5103

Потом, через четырнадцать лет, опять ходил я в Иерусалим с Варнавою, взяв с собою и Тита.

2 ἀνέβην
взошёл
G0305

δὲ
же–
G1161

κατὰ
по
G2596

ἀποκάλυψιν,
откровению
G0602

καὶ
и–
G2532

ἀνεθέμην
изложил
G0394

αὐτοῖς
им
G0846

τὸ
–
G3588

εὐαγγέλιον,
евангелие
G2098

ὃ
которое
G3739

κηρύσσω
проповедую
G2784

ἐν
среди–
G1722

τοῖς
–
G3588

ἔθνεσιν--
народов
G1484

κατ’
отдельно–
G2596

ἰδίαν
же
G2398

δὲ
же–
G1161

τοῖς
–
G3588

δοκοῦσιν--
почитаемым
G1380

μή
не
G3361

πως
как–бы
G4459

εἰς
впустую
G1519

κενὸν,
напрасно
G2756

τρέχω
бегу
G5143

ἢ
или
G2228

ἔδραμον.
бежал
G5143

Ходил же по откровению, и предложил там, и особо знаменитейшим, благовествование, проповедуемое 
мною язычникам, не напрасно ли я подвизаюсь или подвизался.

3 ἀλλ’
но
G0235

οὐδὲ
и–не
G3761

Τίτος
Тит
G5103

ὁ
–
G3588

σὺν
со–
G4862

ἐμοί,
мной
G1473

Ἕλλην
эллин
G1672

ὤν,
будучи
G1510

ἠναγκάσθη
принуждён–был
G0315

περιτμηθῆναι.
обрезаться
G4059

Но они и Тита, бывшего со мною, хотя и Еллина, не принуждали обрезаться,

4 διὰ
из–за
G1223

δὲ
же–
G1161

τοὺς
–
G3588

παρεισάκτους
вкравшихся
G3920

ψευδαδέλφους,
лжебратьев
G5569

οἵτινες
которые
G3748

παρεισῆλθον
вкрались
G3922

κατασκοπῆσαι
выследить
G2684

τὴν
–
G3588

ἐλευθερίαν
свободу
G1657

ἡμῶν,
нашу
G1473

ἣν
которую
G3739

ἔχομεν
имеем
G2192

ἐν
во–
G1722

Χριστῷ
Христе
G5547

Ἰησοῦ,
Иисусе
G2424

ἵνα
чтобы
G2443

ἡμᾶς
нас
G1473

καταδουλώσουσιν;
поработить
G2615

а вкравшимся лжебратиям, скрытно приходившим подсмотреть за нашею свободою, которую мы имеем во 
Христе Иисусе, чтобы поработить нас,

5 οἷς
которым
G3739

οὐδὲ
и–не
G3761

πρὸς
на
G4314

ὥραν
час
G5610

εἴξαμεν
уступили
G1502

τῇ
–
G3588

ὑποταγῇ,
покорностью
G5292

ἵνα
чтобы
G2443

ἡ
–
G3588

ἀλήθεια
истина
G0225

τοῦ
–
G3588

εὐαγγελίου
евангелия
G2098

διαμείνῃ
осталась
G1265

πρὸς
у
G4314

ὑμᾶς.
вас
G4771
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мы ни на час не уступили и не покорились, дабы истина благовествования сохранилась у вас.

6 ἀπὸ
от–
G0575

δὲ
же–
G1161

τῶν
–
G3588

δοκούντων
почитаемых
G1380

εἶναί
быть
G1510

τι--
чем–то
G5100

ὁποῖοί
какими
G3697

ποτε
некогда
G4218

ἦσαν,
были
G1510

οὐδέν
ничего
G3762

μοι
мне
G1473

διαφέρει,
различия
G1308

πρόσωπον,
лица
G4383

ὁ
–
G3588

Θεὸς
Бог
G2316

ἀνθρώπου
человека
G0444

οὐ
не
G3756

λαμβάνει--
принимает
G2983

ἐμοὶ
мне
G1473

γὰρ
ведь
G1063

οἱ
–
G3588

δοκοῦντες
почитаемые
G1380

οὐδὲν
ничего
G3762

προσανέθεντο.
не–добавили
G4323

И в знаменитых чем-либо, какими бы ни были они когда-либо, для меня нет ничего особенного: Бог не 
взирает на лице человека. И знаменитые не возложили на меня ничего более.

7 ἀλλὰ
но
G0235

τοὐναντίον,
напротив
G5121

ἰδόντες
увидев
G3708

ὅτι
что
G3754

πεπίστευμαι
вверено–мне
G4100

τὸ
–
G3588

εὐαγγέλιον
евангелие
G2098

τῆς
–
G3588

ἀκροβυστίας,
необрезания
G0203

καθὼς
как
G2531

Πέτρος
Пётр
G4074

τῆς
–
G3588

περιτομῆς -- 
обрезания
G4061

Напротив того, увидев, что мне вверено благовестие для необрезанных, как Петру для обрезанных

8 ὁ
–
G3588

γὰρ
ведь
G1063

ἐνεργήσας
действовавший
G1754

Πέτρῳ
Петру
G4074

εἰς
для–
G1519

ἀποστολὴν
апостольства
G0651

τῆς
–
G3588

περιτομῆς,
обрезания
G4061

ἐνήργησεν
действовал
G1754

καὶ
и–
G2532

ἐμοὶ
мне
G1473

εἰς
для–
G1519

τὰ
–
G3588

ἔθνη -- 
народов
G1484

[ибо Содействовавший Петру в апостольстве у обрезанных содействовал и мне у язычников],

9 καὶ
и–
G2532

γνόντες
узнав
G1097

τὴν
–
G3588

χάριν
благодать
G5485

τὴν
–
G3588

δοθεῖσάν
данную
G1325

μοι,
мне
G1473

Ἰάκωβος
Иаков
G2385

καὶ
и–
G2532

Κηφᾶς
Кифа
G2786

καὶ
и–
G2532

Ἰωάννης,
Иоанн
G2491

οἱ
–
G3588

δοκοῦντες
почитаемые
G1380

στῦλοι
столпами
G4769

εἶναι,
быть
G1510

δεξιὰς
правые–руки
G1188

ἔδωκαν
дали
G1325

ἐμοὶ
мне
G1473

καὶ
и–
G2532

Βαρνάβα,
Варнаве
G0921

κοινωνίας,
общения
G2842

ἵνα
чтобы
G2443

ἡμεῖς
мы
G1473

εἰς
для–
G1519

τὰ
–
G3588

ἔθνη;
народов
G1484

αὐτοὶ
они
G0846

δὲ
же–
G1161

εἰς
для–
G1519

τὴν
–
G3588

περιτομήν.
обрезания
G4061

и, узнав о благодати, данной мне, Иаков и Кифа и Иоанн, почитаемые столпами, подали мне и Варнаве 
руку общения, чтобы нам идти к язычникам, а им к обрезанным,

10 μόνον
только
G3440

τῶν
–
G3588

πτωχῶν
бедных
G4434

ἵνα
чтобы
G2443

μνημονεύωμεν,
помнили
G3421

ὃ
что
G3739

καὶ
и–
G2532

ἐσπούδασα
постарался
G4704

αὐτὸ,
это
G0846

τοῦτο
это
G3778

ποιῆσαι.
сделать
G4160
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только чтобы мы помнили нищих, что и старался я исполнять в точности.

11 Ὅτε
когда
G3753

δὲ
же–
G1161

ἦλθεν
пришёл
G2064

Κηφᾶς
Кифа
G2786

εἰς
в–
G1519

Ἀντιόχειαν,
Антиохию
G0490

κατὰ
в–
G2596

πρόσωπον
лицо
G4383

αὐτῷ
ему
G0846

ἀντέστην,
противостал
G0436

ὅτι
потому–что
G3754

κατεγνωσμένος
осуждён
G2607

ἦν.
был
G1510

Когда же Петр пришел в Антиохию, то я лично противостал ему, потому что он подвергался нареканию.

12 πρὸ
прежде
G4253

τοῦ
–
G3588

γὰρ,
ведь
G1063

ἐλθεῖν
прийти
G2064

τινας
некоторым
G5100

ἀπὸ
от
G0575

Ἰακώβου,
Иакова
G2385

μετὰ
с
G3326

τῶν
–
G3588

ἐθνῶν
язычниками
G1484

συνήσθιεν;
ел–вместе
G4906

ὅτε
когда
G3753

δὲ
же–
G1161

ἦλθον,
пришли
G2064

ὑπέστελλεν
отстранялся
G5288

καὶ
и–
G2532

ἀφώριζεν
отделял
G0873

ἑαυτόν,
себя
G1438

φοβούμενος
боясь
G5399

τοὺς
–
G3588

ἐκ
из–
G1537

περιτομῆς.
обрезания
G4061

Ибо, до прибытия некоторых от Иакова, ел вместе с язычниками; а когда те пришли, стал таиться и 
устраняться, опасаясь обрезанных.

13 καὶ
и–
G2532

συνυπεκρίθησαν
лицемерили–с
G4942

αὐτῷ
ним
G0846

καὶ
и–
G2532

οἱ
–
G3588

λοιποὶ
остальные
G3062

Ἰουδαῖοι,
иудеи
G2453

ὥστε
так–что
G5620

καὶ
и–
G2532

Βαρνάβας
Варнава
G0921

συναπήχθη
увлечён–был
G4879

αὐτῶν
их
G0846

τῇ
–
G3588

ὑποκρίσει.
лицемерием
G5272

Вместе с ним лицемерили и прочие Иудеи, так что даже Варнава был увлечен их лицемерием.

14 ἀλλ’
но
G0235

ὅτε
когда
G3753

εἶδον
увидел
G3708

ὅτι
что
G3754

οὐκ
не
G3756

ὀρθοποδοῦσιν,
прямо–идут
G3716

πρὸς
к
G4314

τὴν
–
G3588

ἀλήθειαν
истине
G0225

τοῦ
–
G3588

εὐαγγελίου,
евангелия
G2098

εἶπον
сказал
G3004

τῷ
–
G3588

Κηφᾷ
Кифе
G2786

ἔμπροσθεν
пред
G1715

πάντων,
всеми
G3956

Εἰ
если
G1487

σὺ,
ты
G4771

Ἰουδαῖος
иудей
G2453

ὑπάρχων,
будучи
G5225

ἐθνικῶς
по–язычески
G1483

καὶ
и–
G2532

οὐκ
не
G3756

Ἰουδαϊκῶς
по–иудейски
G2452

ζῇς,
живёшь
G2198

πῶς
как
G4459

τὰ
–
G3588

ἔθνη
язычников
G1484

ἀναγκάζεις
принуждаешь
G0315

ἰουδαΐζειν?
иудействовать
G2450

Но когда я увидел, что они не прямо поступают по истине Евангельской, то сказал Петру при всех: если ты, 
будучи Иудеем, живешь по-язычески, а не по-иудейски, то для чего язычников принуждаешь жить по-
иудейски?

15 Ἡμεῖς,
мы
G1473

φύσει
по–природе
G5449

Ἰουδαῖοι,
иудеи
G2453

καὶ
а–
G2532

οὐκ
не
G3756

ἐξ
из–
G1537

ἐθνῶν
язычников
G1484

ἁμαρτωλοί,
грешники
G0268

Мы по природе Иудеи, а не из язычников грешники;
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однако же, узнав, что человек оправдывается не делами закона, а только верою в Иисуса Христа, и мы 
уверовали во Христа Иисуса, чтобы оправдаться верою во Христа, а не делами закона; ибо делами закона 
не оправдается никакая плоть.
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Если же, ища оправдания во Христе, мы и сами оказались грешниками, то неужели Христос есть служитель 
греха? Никак.
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Ибо если я снова созидаю, что разрушил, то сам себя делаю преступником.
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Законом я умер для закона, чтобы жить для Бога. Я сораспялся Христу,
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и уже не я живу, но живет во мне Христос. А что ныне живу во плоти, то живу верою в Сына Божия, 
возлюбившего меня и предавшего Себя за меня.
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Не отвергаю благодати Божией; а если законом оправдание, то Христос напрасно умер.
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